
3 kg vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig
uitgedrukt in kW. »

Art. 2. In artikel 5, lid 2, ingevoegd in hetzelfde besluit bij ministe-
rieel besluit van 28 oktober 1999 worden de woorden ″17 kg″ vervangen
door ″22 kg″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking op
31 december 1999, om 24 uur.

Brussel, 26 november 1999.

J. GABRIELS

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 99/24019]N. 1999 — 3803
25 NOVEMBER 1999. —Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde producten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 3, vervangen bij de wet van
25 januari 1999;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling

van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische specia-
liteiten en daarmee gelijkgestelde producten, zoals tot op heden
gewijzigd;
Gelet op het voorstel, uitgebracht op 8 juli 1999 door de Technische

Raad voor Farmaceutische Specialiteiten;
Gelet op het advies, uitgebracht op 14 juli 1999 door de Commissie

voor Begrotingscontrole;
Gelet op de beslissing, genomen op 19 juli 1999 door het Comité van

de Verzekering voor Geneeskundige Verzorging;
Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, meer bepaald gemoti-

veerd door de omstandigheid :
— dat het besluit moet toelaten een besparing te verwezenlijken van

een bedrag van 120 miljoen frank; dat deze, met de andere maatregelen
die werden getroffen, onontbeerlijk is om een evenwichtige begroting te
bereiken voor de sector van de gezondheidszorg; dat het des te meer
essentieel is daar de technische ramingen hebben doen blijken dat, bij
onveranderd beleid, de wettelijke budgettaire doelstelling ruim over-
schreden zou worden;
— dat dit besluit, overeenkomstig de bepalingen van artikel 5-c) van

het voormeld koninklijk besluit van 2 september 1980, op 1 januari 2000
in werking moet treden; dat dit besluit absoluut in de loop van novem-
ber 1999 in het Belgisch Staatsbladmoet worden bekendgemaakt om met
ingang van 1 januari 2000 van toepassing te zijn, aangezien in het
ministerieel besluit van 17 december 1998 tot wijziging van het
ministerieel besluit van 25 februari 1997 tot verlaging van de prijzen
van sommige terugbetaalbare geneesmiddelen is bepaald dat de
prijsverlaging moet worden toegepast de eerste dag van de tweede
maand na die waarin de gewijzigde lijst is bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad;

par la puissance motrice du bateau de pêche exprimée en kW. »

Art. 2. Dans l’article 5, alinéa 2, inseré au même arrêté par l’arrêté
ministériel du 28 octobre 1999, les mots ″17 kg″ sont remplacés par les
mots ″22 kg″.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cessera d’être en vigueur le 31 décembre 1999 à
24 heures.

Bruxelles, le 26 novembre 1999.

J. GABRIELS

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 99/24019]F. 1999 — 3803
25 NOVEMBRE 1999. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 3,
remplacé par la loi du 25 janvier 1999;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés, tel qu’il a été modifié jusqu’à ce jour;

Vu la proposition émise par le Conseil Technique des Spécialités
Pharmaceutiques, le 8 juillet 1999;
Vu l’avis émis par la Commission de Contrôle budgétaire, le

14 juillet 1999;
Vu la décision, prise le 19 juillet 1999 par le Comité de l’Assurance

des Soins de Santé;
Vu l’urgence notamment motivée par la circonstance :

— que l’arrêté doit permettre la réalisation d’une économie d’un
montant de 120 millions de francs; que celle-ci, avec les autres mesures
qui ont été décidées, est indispensable pour atteindre l’équilibre du
budget du secteur des soins de santé; qu’elle est d’autant plus
essentielle que les estimations techniques ont révélé que, à politique
inchangée, l’objectif budgétaire légal serait largement dépassé;

— que cet arrêté, conformément aux dispositions de l’article 5-c) de
l’arrêté royal du 2 septembre 1980 précité, doit entrer en vigueur le
1er janvier 2000; que cet arrêté doit impérativement être publié au
Moniteur belge dans le courant du mois de novembre 1999 pour être
applicable au 1er janvier 2000 étant donné que les dispositions de
l’arrêté ministériel du 17 décembre 1998 modifiant l’arrêté ministériel
du 25 février 1997 diminuant les prix de certains médicaments
remboursables prévoient que la baisse de prix doit être appliquée le
premier jour du deuxième mois qui suit celui au cours duquel la liste
modifiée aura été publiée au Moniteur belge;
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Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 26 okto-
ber 1999, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. Met toepassing van artikel 5 c) van het koninklijk besluit
van 2 september 1980 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder
de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de
kosten van de farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde
producten wordt in de bijlage I van het koninklijk besluit van
2 september 1980 als volgt de inschrijving gewijzigd van de volgende
specialiteiten :

a) in hoofdstuk I :

Critère
—

Criterium

Code
—

Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des béné-
ficiaires visés par
l’article 37, § 1er et
§ 19, de la loi coor-
donnée par l’arrêté
royal du 14 juil-
let 1994 qui ont droit
à une intervention
majorée de
l’assurance

—
Aandeel van de recht-
hebbenden bedoeld
in artikel 37, § 1 en
§ 19, van de bij het
koninklijk besluit van
14 juli 1994 gecoördi-
neerde wet, die recht
hebben op een ver-
hoogde verzeke-
ringstegemoetko-
ming

Intervention
des autres
bénéficiaires

—
Aandeel

van de andere
rechthebbenden

B-27 CONTAREN Sintesa

0823-906 caps. 20 x 50 mg 402,- 60 100

0823-914 caps. 40 x 50 mg 643,- 96 161

0703-512 * pr. caps. 1 x 50 mg 11,73

0703-512 ** pr. caps. 1 x 50 mg 9,65

B-27 CONTAREN 100 Sintesa

0678-292 caps. 30 x 100 mg 965,- 145 241

0678-284 caps. 60 x 100 mg 1.488,- 223 372

0734-913 * pr. caps. 1 x 100 mg 21,85

0734-913 ** pr. caps. 1 x 100 mg 17,95

B-88 DIDRONEL Procter & Gamble Pharm.

0817-759 compr. 60 x 200 mg 2.232,- 250 375

0704-932 * pr. compr. 1 x 200 mg 35,13

0704-932 ** pr. compr. 1 x 200 mg 30,35

A-29 NEORAL-SANDIMMUN Novartis Pharma

1174-671 caps. 50 x 25 mg 2.441,- - -

1174-689 caps. 50 x 50 mg 4.204,- - -

1174-663 caps. 50 x 100 mg 7.154,- - -

1174-655 sol. b. 50 ml 100 mg/ml 6.992,- - -

0744-326 * pr. caps. 1 x 25 mg 46,34

0744-334 * pr. caps. 1 x 50 mg 81,60

0744-342 * pr. caps. 1 x 100 mg 140,60

0744-359 * pr. sol. b. 1 x 100 mg/ml 137,36

0744-326 ** pr. caps. 1 x 25 mg 40,60

0744-334 ** pr. caps. 1 x 50 mg 75,86

0744-342 ** pr. caps. 1 x 100 mg 134,86

0744-359 ** pr. sol. b. 1 x 100 mg/ml 131,62

B-204 OSTEODIDRONEL Procter & Gamble Pharm.

0288-381 compr. 14 x 400 mg 1.260,- 189 315

0737-585 * pr. compr. 1 x 400 mg 73,79

0737-585 ** pr. compr. 1 x 400 mg 60,64

B-65 RIDAURA Yamanouchi

0861-161 compr. 20 x 3 mg 1.119,- 168 280

0861-179 compr. 60 x 3 mg 2.108,- 250 375

0716-498 * pr. compr. 1 x 3 mg 33,07

0716-498 ** pr. compr. 1 x 3 mg 28,28

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 26 octobre 1999, en application
de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. En application de l’article 5-c) de l’arrêté royal du
2 septembre 1980 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance
obligatoire contre la maladie et l’invalidité intervient dans le coût des
spécialités pharmaceutiques et produits assimilés, l’inscription des
spécialités énumérées ci-après est modifiée comme suit, à l’annexe I de
l’arrêté royal du 2 septembre 1980 :

a) au chapitre Ier :
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Critère
—

Criterium

Code
—

Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des béné-
ficiaires visés par
l’article 37, § 1er et
§ 19, de la loi coor-
donnée par l’arrêté
royal du 14 juil-
let 1994 qui ont droit
à une intervention
majorée de
l’assurance

—
Aandeel van de recht-
hebbenden bedoeld
in artikel 37, § 1 en
§ 19, van de bij het
koninklijk besluit van
14 juli 1994 gecoördi-
neerde wet, die recht
hebben op een ver-
hoogde verzeke-
ringstegemoetko-
ming

Intervention
des autres
bénéficiaires

—
Aandeel

van de andere
rechthebbenden

A-29 SANDIMMUN Novartis Pharma
0861-187 amp. pr. perf. 10 x 250 mg/5 ml 5.242,- - -
0716-787 * pr. amp. pr. perf. 1 x 250 mg/5 ml 511,80
0716-787 ** pr. amp. pr. perf. 1 x 250 mg/5 ml 483,10

B-158 STERAX Galderma
0818-203 crème 30 g 1 mg/g 366,- 55 91
0717-900 * pr. crème 1 x 1 mg/g 8,90
0717-900 ** pr. crème 1 x 1 mg/g 7,30

Cs-7 TRILUDAN Hoechst Marion Roussel
0817-890 compr. 28 x 60 mg 298,- 179 179
0867-705 susp. or. 120 ml 30 mg/5 ml 190,- 114 114
0719-963 * pr. compr. 1 x 60 mg 7,79
0719-971 * pr. susp. or. 1 x 30 mg/5 ml 5,79
0719-963 ** pr. compr. 1 x 60 mg 6,39
0719-971 ** pr. susp. or. 1 x 30 mg/5 ml 4,75

B-73 TYMELYT Lundbeck
0817-692 compr. 30 x 70 mg 313,- 47 78
0817-700 compr. 100 x 70 mg 834,- 125 208
0720-219 * pr. compr. 1 x 70 mg 6,09
0720-219 ** pr. compr. 1 x 70 mg 5,-

B-45 ZANTAC Glaxo Wellcome
0860-577 amp. inj. 5 x 50 mg/2 ml 292,- 44 73
0726-737 * pr. amp. inj. 1 x 50 mg/2 ml 42,60
0726-737 ** pr. amp. inj. 1 x 50 mg/2 ml 35,-

b) in hoofdstuk IV-B :

Critère
—

Criterium

Code
—

Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des béné-
ficiaires visés par
l’article 37, § 1er et
§ 19, de la loi coor-
donnée par l’arrêté
royal du 14 juil-
let 1994 qui ont droit
à une intervention
majorée de
l’assurance

—
Aandeel van de recht-
hebbenden bedoeld
in artikel 37, § 1 en
§ 19, van de bij het
koninklijk besluit van
14 juli 1994 gecoördi-
neerde wet, die recht
hebben op een ver-
hoogde verzeke-
ringstegemoetko-
ming

Intervention
des autres
bénéficiaires

—
Aandeel

van de andere
rechthebbenden

§ 18
B-91 ANDRACTIM Piette

0819-615 gel 80 g 25 mg/g 382,- 57 95
0726-414 * pr. gel 5 g 25 mg/g 17,44
0726-414 ** pr. gel 5 g 25 mg/g 14,31

§ 34

b) au chapitre IV-B :
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Critère
—

Criterium

Code
—

Code

Dénomination et conditionnements
—

Benaming en verpakkingen

Obser-
vations
—

Opmer-
kingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention des béné-
ficiaires visés par
l’article 37, § 1er et
§ 19, de la loi coor-
donnée par l’arrêté
royal du 14 juil-
let 1994 qui ont droit
à une intervention
majorée de
l’assurance

—
Aandeel van de recht-
hebbenden bedoeld
in artikel 37, § 1 en
§ 19, van de bij het
koninklijk besluit van
14 juli 1994 gecoördi-
neerde wet, die recht
hebben op een ver-
hoogde verzeke-
ringstegemoetko-
ming

Intervention
des autres
bénéficiaires

—
Aandeel

van de andere
rechthebbenden

B-45 RANITIDINE EG Eurogenerics
1414-390 compr. 56 x 150 mg G 1.347,- 202 337
1414-408 compr. 28 x 300 mg G 1.347,- 202 337
0748-970 * pr. compr. 1 x 150 mg G 20,34
0748-988 * pr. compr. 1 x 300 mg G 40,68
0748-970 ** pr. compr. 1 x 150 mg G 16,71
0748-988 ** pr. compr. 1 x 300 mg G 33,43

B-45 ZANTAC Glaxo Wellcome
0861-344 compr. 56 x 150 mg 1.688,- 250 375
1432-871 compr. 112 x 150 mg 2.454,- 250 375
0857-524 compr. 28 x 300 mg 1.688,- 250 375
1432-863 compr. 56 x 300 mg 2.454,- 250 375
0680-090 sir. 2 x 280 ml 150 mg/10 ml 1.688,- 250 375
0726-745 * pr. compr. 1 x 150 mg 20,80
0728-899 * pr. compr. 1 x 300 mg 41,61
0733-840 * pr. sir. 1 x 150 mg/10 ml 27,75
0726-745 ** pr. compr. 1 x 150 mg 18,24
0728-899 ** pr. compr. 1 x 300 mg 36,48
0733-840 ** pr. sir. 1 x 150 mg/10 ml 22,80

B-45 ZANTAC 150 GRANULES Glaxo Wellcome
1047-935 sachet/zakje 56 x 150 mg 1.688,- 250 375
1432-905 sachet/zakje 112 x 150 mg 2.454,- 250 375
0740-225 * pr. sachet/zakje 1 x 150 mg 20,80
0740-225 ** pr. sachet/zakje 1 x 150 mg 18,24

B-45 ZANTAC 150 SOLUBLE Glaxo Wellcome
0826-636 compr. 56 x 150 mg 1.688,- 250 375
1432-889 compr. 112 x 150 mg 2.454,- 250 375
0729-582 * pr. compr. 1 x 150 mg 20,80
0729-582 ** pr. compr. 1 x 150 mg 18,24

B-45 ZANTAC 300 GRANULES Glaxo Wellcome
1047-927 sachet/zakje 28 x 300 mg 1.688,- 250 375
1432-913 sachet/zakje 56 x 300 mg 2.454,- 250 375
0740-233 * pr. sachet/zakje 1 x 300 mg 41,61
0740-233 ** pr. sachet/zakje 1 x 300 mg 36,48

B-45 ZANTAC 300 SOLUBLE Glaxo Wellcome
0387-621 compr. 28 x 300 mg 1.688,- 250 375
1432-897 compr. 56 x 300 mg 2.454,- 250 375
0739-383 * pr. compr. 1 x 300 mg 41,61
0739-383 ** pr. compr. 1 x 300 mg 36,48

§ 36
B-138 ISOPRINOSINE Synthélabo Belgium

0854-364 compr. 40 x 500 mg 809,- 121 202
0726-851 * pr. compr. 1 x 500 mg 14,75
0726-851 ** pr. compr. 1 x 500 mg 12,13

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2000.

Brussel, 25 november 1999.

F. VANDENBROUCKE

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2000.

Bruxelles, le 25 novembre 1999.

F. VANDENBROUCKE
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